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ל1 וַיִּפֹּ֥
І–припав
H5307

ף יוֹסֵ֖
Йосип
H3130

עַל־
на

פְּנֵי֣
обличчя
H6440

יו אָבִ֑
батька–свого
H0001

וַיֵּ֥בְךְּ
і–плакав
H1058

עָלָ֖יו
над–ним

וַיִּשַּׁק־
і–цілував

לֽוֹ׃
його

І впав Йосип на лице батька свого, та й плакав над ним, і цілував його.

ו2 וַיְצַ֨
І–наказав
H6680

יוֹסֵ֤ף
Йосип
H3130

אֶת־
—
H0853

֙ עֲבָדָיו
слугам–своїм
H5650

אֶת־
—
H0853

ים פְאִ֔ הָרֹ֣
лікарям
H7495

לַחֲנֹ֖ט
забальзамувати

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֑
батька–свого
H0001

וַיַּחַנְט֥וּ
і–забальзамували

ים הָרֹפְאִ֖
лікарі
H7495

אֶת־
—
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

І звелів Йо́сип рабам своїм лікарям забальзамува́ти батька його. І забальзамува́ли ці лікарі Ізраїля.

וַיִּמְלְאוּ־3
І–сповнилось
H4390

לוֹ֙
йому

אַרְבָּעִי֣ם
сорок
H0705

י֔וֹם
днів
H3117

י כִּ֛
бо

ן כֵּ֥
так

יִמְלְא֖וּ
сповнюються
H4390

יְמֵי֣
дні
H3117

הַחֲנֻטִ֑ים
бальзамування

וַיִּבְכּ֥וּ
і–оплакували
H1058

אֹת֛וֹ
його
H0853

יִם מִצְרַ֖
єгиптяни
H4713

ים שִׁבְעִ֥
сімдесят
H7657

יֽוֹם׃
днів
H3117

І спо́внилося йому сорок день, бо так сповняються дні бальзамува́ння. І оплакував його Єгипет сімдеся́т 
день.

4֙ עַבְרוּ וַיַּֽ
І–минули

יְמֵי֣
дні
H3117

בְכִית֔וֹ
оплакування–його
H1068

ר וַיְדַבֵּ֣
і–говорив
H1696

ף יוֹסֵ֔
Йосип
H3130

אֶל־
до
H0413

ית בֵּ֥
дому

ה פַּרְעֹ֖
Фараона
H6547

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

אִם־
якщо

א נָ֨
будь–ласка
H4994

מָצָ֤אתִי
знайшов–я
H4672

֙ חֵן
милість
H2580

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
в–очах–ваших

דַּבְּרוּ־
скажіть
H1696

א נָ֕
будь–ласка
H4994

בְּאָזְנֵי֥
до–вух
H0241

ה פַרְעֹ֖
Фараона
H6547

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

А як минули дні опла́кування його, то сказав Йосип до дому фараонового, говорячи: „Коли знайшов я ласку 
в очах ваших, то говоріть до ушей фараонових так:

י5 אָבִ֞
батько–мій
H0001

הִשְׁבִּיעַנִ֣י
заприсягнув–мене
H7650

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

הִנֵּ֣ה
ось
H2009

֮ אָנֹכִי
я
H0595

מֵת֒
помираю
H4191

י בְּקִבְרִ֗
у–гробниці–моїй
H6913

ר אֲשֶׁ֨
яку

יתִי כָּרִ֤
викопав–я

֙ לִי
собі

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

עַן כְּנַ֔
Ханаан

מָּה שָׁ֖
там
H8033

נִי תִּקְבְּרֵ֑
поховай–мене
H6912

ה וְעַתָּ֗
і–тепер
H6258

עֱלֶה־ אֶֽ
нехай–піду
H5927

נָּ֛א
будь–ласка
H4994

ה וְאֶקְבְּרָ֥
і–поховаю
H6912

אֶת־
—
H0853

י אָבִ֖
батька–мого
H0001

וְאָשֽׁוּבָה׃
і–повернуся
H7725
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„Батько мій заприсяг був мене, говорячи: „Ось я вмираю. У гробі моїм, що я собі викопав у Країні 
ханаанській, — там поховаєш мене“. А тепер нехай я піду,́ і похова́ю батька свого, та й вернус́я“.

וַיֹּ֖אמֶר6
І–сказав
H0559

ה פַּרְעֹ֑
Фараон
H6547

עֲלֵה֛
іди
H5927

ר וּקְבֹ֥
і–поховай
H6912

אֶת־
—
H0853

יךָ אָבִ֖
батька–твого
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

ךָ׃ הִשְׁבִּיעֶֽ
заприсягнув–тебе
H7650

І сказав фараон: „Піди, і поховай свого батька, як заприсяг він тебе“.

וַיַּ֥עַל7
І–піднявся
H5927

ף יוֹסֵ֖
Йосип
H3130

ר לִקְבֹּ֣
ховати
H6912

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֑
батька–свого
H0001

עֲל֨וּ וַיַּֽ
і–піднялися
H5927

אִתּ֜וֹ
з–ним
H0854

כָּל־
всі
H3605

י עַבְדֵ֤
слуги
H5650

פַרְעֹה֙
Фараона
H6547

זִקְנֵי֣
старійшини
H2205

בֵית֔וֹ
дому–його

ל וְכֹ֖
і–всі
H3605

זִקְנֵי֥
старійшини
H2205

רֶץ־ אֶֽ
землі
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

І пішов Йо́сип поховати ба́тька свого, а з ним пішли всі раби фараонові, старші дому його, і всі старші ́
єгипетського кра́ю,

8֙ וְכֹל
і–весь
H3605

ית בֵּ֣
дім

ף יוֹסֵ֔
Йосипа
H3130

יו וְאֶחָ֖
і–брати–його
H0251

וּבֵי֣ת
і–дім

יו אָבִ֑
батька–його
H0001

ק רַ֗
лише
H7535

טַפָּם֙
дітей–їхніх
H2945

וְצאֹנָם֣
і–отари–їхні
H6629

ם וּבְקָרָ֔
і–череди–їхні
H1241

עָזְב֖וּ
залишили

רֶץ בְּאֶ֥
в–землі
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
Гошен
H1657

і ввесь дім Йо́сипів, і браття його, і дім батька його. Тільки дітей своїх та дрібну й велику худобу свою вони 
позоста́вили в кра́їні Ґошен.

וַיַּ֣עַל9
і–піднялися
H5927

עִמּ֔וֹ
з–ним

גַּם־
також
H1571

כֶב רֶ֖
колісниці
H7393

גַּם־
також
H1571

ים פָּרָשִׁ֑
вершники

י וַיְהִ֥
і–був
H1961

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
табір
H4264

כָּבֵ֥ד
великий
H3515

ד׃ מְאֹֽ
дуже
H3966

І вирушили з ним також колесни́ці та комо́нники. І був табір їх дуже великий.

או10ּ וַיָּבֹ֜
І–прийшли–вони
H0935

עַד־
до
H5704

גֹּ֣רֶן
току
H1637

ד הָאָטָ֗
Атада
H0329

אֲשֶׁר֙
що

בְּעֵבֶ֣ר
по–той–бік
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йордану
H3383

סְפְּדוּ־ וַיִּ֨
і–оплакували
H5594

ם שָׁ֔
там
H8033

ד מִסְפֵּ֛
риданням
H4553

גָּד֥וֹל
великим

וְכָבֵ֖ד
і–тяжким
H3515

ד מְאֹ֑
дуже
H3966

וַיַּ֧עַשׂ
і–зробив

יו לְאָבִ֛
для–батька–свого
H0001

בֶל אֵ֖
жалобу
H0060

שִׁבְעַ֥ת
сім
H7651

ים׃ יָמִֽ
днів
H3117

І прийшли вони до Ґорен-Атаду, що по другім боці Йорда́ну, і плакали там великим та дуже ревним 
плачем́... І він учинив ба́тькові своєму семиденну жало́бу.

רְא11 וַיַּ֡
І–побачили
H7200

יוֹשֵׁב֩
мешканці
H3427

רֶץ הָאָ֨
землі
H0776

י כְּנַעֲנִ֜ הַֽ
ханаанської

אֶת־
—
H0853

בֶל הָאֵ֗
жалобу
H0060

֙ רֶן בְּגֹ֨
на–току
H1637

ד אָטָ֔ הָֽ
Атада
H0329

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
і–сказали
H0559

בֶל־ אֵֽ
жалоба
H0060

כָּבֵ֥ד
тяжка
H3515

זֶה֖
ця
H2088

לְמִצְרָ֑יִם
для–єгиптян
H4713

עַל־
тому

ן כֵּ֞
то

א קָרָ֤
назвали
H7121

שְׁמָהּ֙
ім'я–його
H8034

יִםאָבֵל֣  מִצְרַ֔
Авель–Міцраїм
H0067

ר אֲשֶׁ֖
що

בְּעֵ֥בֶר
по–той–бік
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Йордану
H3383

І побачили мешканці того Краю, ханаанеяни, жало́бу в Ґорен-Атаді, та й сказали: „То сильна жало́ба для 
Єгипту!“ Тому то кликнули ім'я́ його Авел-Міцраїм, що на тім боці Йордану.
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וַיַּעֲשׂ֥ו12ּ
І–зробили

בָנָי֖ו
сини–його

ל֑וֹ
для–нього

ן כֵּ֖
так

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

ם׃ צִוָּֽ
наказав–їм
H6680

І вчинили йому сини його так, як він їм заповів був.

וַיִּשְׂא֨ו13ּ
і–понесли
H5375

אֹת֤וֹ
його
H0853

֙ בָנָיו
сини–його

אַרְ֣צָה
до–землі
H0776

עַן כְּנַ֔
Ханаан

וַיִּקְבְּר֣וּ
і–поховали
H6912

אֹת֔וֹ
його
H0853

ת בִּמְעָרַ֖
у–печері
H4631

שְׂדֵ֣ה
поля

הַמַּכְפֵּלָה֑
Махпела
H4375

ר אֲשֶׁ֣
яку

קָנָה֩
купив
H7069

ם אַבְרָהָ֨
Авраам
H0085

אֶת־
—
H0853

ה הַשָּׂדֶ֜
поле

לַאֲחֻזַּת־
на–місце–поховання
H0272

בֶר קֶ֗
гробниці
H6913

מֵאֵ֛ת
від
H0854

ן עֶפְרֹ֥
Єфрона
H6085

י הַחִתִּ֖
хетеянина
H2850

עַל־
напроти

פְּנֵי֥
—
H6440

א׃ מַמְרֵֽ
Мамре
H4471

І понес́ли його сини його до ханаанського Кра́ю, та й поховали його в печері поля Махпели, яке поле купив 
був Авраа́м на володіння для гробу від хіттеянина Ефрона, навпроти Мамре.́

שָׁב14 וַיָּ֨
І–повернувся
H7725

יוֹסֵ֤ף
Йосип
H3130

מִצְרַיְ֙מָה֙
до–Єгипту
H4714

ה֣וּא
він
H1931

יו וְאֶחָ֔
і–брати–його
H0251

וְכָל־
і–всі
H3605

ים הָעֹלִ֥
хто–піднялися
H5927

אִתּ֖וֹ
з–ним
H0854

ר לִקְבֹּ֣
ховати
H6912

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֑
батька–його
H0001

י אַחֲרֵ֖
після

קָבְר֥וֹ
поховання–ним
H6912

אֶת־
—
H0853

יו׃ אָבִֽ
батька–свого
H0001

А Йосип, як поховав він батька свого, вернувся до Єгипту, він і брати його, та всі, хто ходив з ним ховати 
батька його.

וַיִּרְא֤ו15ּ
І–побачили
H7200

י־ אֲחֵֽ
брати
H0251

יוֹסֵף֙
Йосипа
H3130

כִּי־
що

מֵת֣
помер
H4191

ם אֲבִיהֶ֔
батько–їхній
H0001

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
і–сказали
H0559

ל֥וּ
може
H3863

נוּ יִשְׂטְמֵ֖
зненавидить–нас
H7852

יוֹסֵף֑
Йосип
H3130

ב וְהָשֵׁ֤
і–неодмінно
H7725

יָשִׁיב֙
відплатить
H7725

נוּ לָ֔
нам

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
зло

ר אֲשֶׁ֥
яке

לְנוּ גָּמַ֖
ми–вчинили
H1580

אֹתֽוֹ׃
йому
H0853

І побачили Йо́сипові брати, що вмер їхній батько, та й сказали: „А що́ як знена́видить нас Йосип, і справді 
верне нам усе зло, що ми йому були́ заподіяли?“

וַיְצַוּ֕ו16ּ
І–наказали
H6680

אֶל־
до
H0413

ף יוֹסֵ֖
Йосипа
H3130

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

אָבִ֣יךָ
батько–твій
H0001

צִוָּ֔ה
наказав
H6680

לִפְנֵי֥
перед
H6440

מוֹת֖וֹ
смертю–своєю
H4194

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І переказали вони Йосипові, говорячи: „Батько твій заповів був перед своєю смертю, кажучи:

ה־17 כֹּֽ
так
H3541

תאֹמְר֣וּ
скажіте
H0559

ף לְיוֹסֵ֗
Йосипові
H3130

א אָנָּ֣֡
будь–ласка
H0577

א שָׂ֣
прости
H5375

א נָ֠
будь–ласка
H4994

שַׁע פֶּ֣
провину
H6588

אַחֶ֤יךָ
братів–твоїх
H0251

וְחַטָּאתָם֙
і–гріх–їхній

כִּי־
бо

רָעָה֣
зло

גְמָל֔וּךָ
вчинили–тобі
H1580

וְעַתָּה֙
і–тепер
H6258

א שָׂ֣
прости
H5375

א נָ֔
будь–ласка
H4994

שַׁע לְפֶ֥
провину
H6588

י עַבְדֵ֖
рабів
H5650

אֱלֹהֵי֣
Бога
H0430

אָבִ֑יךָ
батька–твого
H0001

וַיֵּ֥בְךְּ
і–плакав
H1058

ף יוֹסֵ֖
Йосип
H3130

ם בְּדַבְּרָ֥
коли–говорили–вони
H1696

יו׃ אֵלָֽ
до–нього
H0413

Отак скажіть Йосипові: Прошу,́ вибач гріх братів твоїх та їхню провину, бо вони тобі зло були́ заподіяли! А 
тепер вибач гріх рабам Бога батька твого!“ І заплакав Йо́сип, як вони говорили до нього...
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18֙ וַיֵּלְכוּ
І–прийшли
H3212

גַּם־
також
H1571

יו אֶחָ֔
брати–його
H0251

יִּפְּל֖וּ וַֽ
і–припали
H5307

לְפָנָי֑ו
перед–ним
H6440

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
і–сказали
H0559

נּֽוּ הִנֶּ֥
ось–ми
H2009

לְךָ֖
тобі

ים׃ לַעֲבָדִֽ
рабами
H5650

І пішли також бра́ття його, і впали перед лицем його, та й сказали: „Ось ми тобі за рабів!“

וַיֹּ֧אמֶר19
І–сказав
H0559

אֲלֵהֶ֛ם
до–них
H0413

ף יוֹסֵ֖
Йосип
H3130

אַל־
не
H0408

תִּירָ֑אוּ
бійтеся
H3372

י כִּ֛
адже

חַת הֲתַ֥
хіба–на–місці
H8478

ים אֱלֹהִ֖
Бога
H0430

נִי׃ אָֽ
я
H0589

А Йо́сип промовив до них: „Не бійтеся, бо хіба ж я замість Бога?

ם20 וְאַתֶּ֕
а–ви

ם חֲשַׁבְתֶּ֥
замислювали
H2803

עָלַ֖י
проти–мене

רָעָה֑
зло

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

חֲשָׁבָהּ֣
замислив–це
H2803

ה לְטֹבָ֔
на–добро

עַן לְמַ֗
щоб
H4616

ה עֲשֹׂ֛
зробити

כַּיּ֥וֹם
як–сьогодні
H3117

הַזֶּ֖ה
є
H2088

לְהַחֲיֹ֥ת
зберегти–живим
H2421

עַם־
народ

ב׃ רָֽ
великий

Ви задум́ували були́ на мене зло, та Бог задум́ав те на добре, щоб зробити, як вийшло сьогодні, — щоб 
заховати при житті великий наро́д!

וְעַתָּה21֙
і–тепер
H6258

אַל־
не
H0408

אוּ תִּירָ֔
бійтеся
H3372

י אָנֹכִ֛
я
H0595

ל אֲכַלְכֵּ֥
забезпечуватиму
H3557

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

ת־ וְאֶֽ
і
H0853

טַפְּכֶם֑
дітей–ваших
H2945

וַיְנַחֵם֣
і–розрадив
H5162

ם אוֹתָ֔
їх
H0853

ר וַיְדַבֵּ֖
і–говорив
H1696

עַל־
до

ם׃ לִבָּֽ
серця–їхнього

А тепер не лякайтеся, — я буд́у утримувати вас та дітей ваших!“ І він потішав їх, і промовляв до їхнього 
серця.

וַיֵּ֤שֶׁב22
І–жив
H3427

יוֹסֵף֙
Йосип
H3130

יִם בְּמִצְרַ֔
в–Єгипті
H4714

ה֖וּא
він
H1931

וּבֵי֣ת
і–дім

יו אָבִ֑
батька–його
H0001

י וַיְחִ֣
і–прожив
H2421

ף יוֹסֵ֔
Йосип
H3130

מֵאָ֥ה
сто
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
і–десять
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
років
H8141

І осівся Йо́сип в Єгипті, він та дім батька його. І жив Йосип сто і десять літ.

וַיַּ֤רְא23
І–побачив
H7200

יוֹסֵף֙
Йосип
H3130

יִם לְאֶפְרַ֔
дітей–Єфрема
H0669

בְּנֵי֖
синів

ים שִׁלֵּשִׁ֑
третього–покоління
H8029

גַּ֗ם
також
H1571

בְּנֵי֤
сини

מָכִיר֙
Махіра
H4353

בֶּן־
сина

ה מְנַשֶּׁ֔
Манасії
H4519

יֻלְּד֖וּ
народилися
H3205

עַל־
на

י בִּרְכֵּ֥
коліна
H1290

ף׃ יוֹסֵֽ
Йосипа
H3130

І побачив Йо́сип в Єфрема дітей третього покоління. Також сини Махіра, сина Манасіїного, були народилися 
на Йосипові коліна.
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וַיֹּ֤אמֶר24
І–сказав
H0559

יוֹסֵף֙
Йосип
H3130

אֶל־
до
H0413

יו אֶחָ֔
братів–своїх
H0251

י אָנֹכִ֖
я
H0595

מֵת֑
помираю
H4191

ים וֵֽאלֹהִ֞
але–Бог
H0430

ד פָּקֹ֧
неодмінно

ד יִפְקֹ֣
відвідає

ם אֶתְכֶ֗
вас
H0853

וְהֶעֱלָה֤
і–виведе
H5927

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

מִן־
з

הָאָרֶ֣ץ
землі
H0776

את הַזֹּ֔
цієї
H2063

אֶל־
до
H0413

רֶץ הָאָ֕
землі
H0776

ר אֲשֶׁ֥
яку

ע נִשְׁבַּ֛
присягнув
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
Авраамові
H0085

ק לְיִצְחָ֖
Ісаакові
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
і–Якову
H3290

І сказав Йо́сип до братів своїх: „Я вмираю, а Бог конче згадає вас, і виведе вас із цієї землі до Кра́ю, якого 
присягнув був Авраамові, Ісакові та Якову“.

ע25 וַיַּשְׁבַּ֣
І–заприсягнув
H7650

ף יוֹסֵ֔
Йосип
H3130

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

ד פָּקֹ֨
неодмінно

ד יִפְקֹ֤
відвідає

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

ם וְהַעֲלִתֶ֥
і–винесете
H5927

אֶת־
—
H0853

י עַצְמֹתַ֖
кості–мої
H6106

ה׃ מִזֶּֽ
звідси
H2088

І Йо́сип заприсяг Ізра́їлевих синів, гово́рячи: „Конче згадає Бог вас, а ви ви́несете звідси кості мої!“

וַיָּ֣מָת26
І–помер
H4191

ף יוֹסֵ֔
Йосип
H3130

בֶּן־
у–віці

מֵאָ֥ה
ста
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
і–десяти
H6235

שָׁנִי֑ם
років
H8141

וַיַּחַנְט֣וּ
і–забальзамували

אֹת֔וֹ
його
H0853

וַיִּ֥ישֶׂם
і–поклали
H3455

בָּאָר֖וֹן
до–труни
H0727

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
в–Єгипті
H4714

І впоко́ївся Йо́сип у віці ста й десяти літ. І забальзамува́ли його, і він був покладений у труну в Єгипті.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3455.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm

